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ТРИ СРАЖЕНИЯ
ЗТО — самая первая 

легенда:
Суворов спрашивает ре­

бенка. любит ли тот сол­
дат. Ребенок; пожирая 
глазами великого полко­
водца, отвечает, что лю­
бит Суворова.

Польщенный военачаль­
ник предсказывает, что не 
пройдет много времени 
(«я еще не умру»),, а маль­
чишка выиграет три сра­
жения.

Потом пророчество Су­
ворова подтвердит Бе­
линский. Вот эти три побе­
ды: воин, поэт, отличный 
прозаический писатель.

Ему было уже 15 лет, 
когда родился Пушкин...

АНАТОЛИЙ Адоскин, 
** автор и исполнитель 
передачи, посвященной 
Денису Давыдову, гово­
рит быстро. Возможно, он 
связан временем. Еще ве­
роятнее, что его заражает 
энергичность его героя.

На что у артиста хвата­
ет времени, так это на 
улыбку. В ней многое — 
восхищение прежде всего. 
Не очень понятно, как, 
собственно, повествовать 
об этом «утроенном» че­
ловеке, . — но сама неиз­
бежная непоследователь­
ность, лихие перебросы от 
темы к теме, от года к 
году, от жанра к жанру не 
дают скрыть этого восхи­
щения.

А. Адоскин сначала лю­
бит своих героев. Потом, 
должно быть, вживается в 
их образы. Потом, надо 
полагать, ищет способов 
сценического воплощения. 
Или. может быть, все не 
так, но в результате про­
хождения через профес­
сионально - выверенные 
методы повествования не 
исчезает, а остается, жи­
вет и вспоминается потом 
— интонация. То, самое 
первое и самое послед­
нее чувство,- В случае с 
Дельвигом — элегия, пе­
чаль, Здесь — вот эта са­
мая улыбка восхищения.

((П ИРИЧЕСКИЙ субь-
* 1 ѳкт, — утверждал 

проницательный и пункту­
альный Гегель, — сам дол­

жен стать произведением 
искусства». Неизвестно, 
кого он имел в виду. Но в 
истории нашей литерату­
ры эти слова очень годят­
ся для Дениса Давыдова. 
Недаром современный ис­
следователь (С, Рассадин) 
выделяет именно эти свой­
ства: Денис Давыдов соз­
дает свой обобщенный об­
раз, свой тип, он сам ста­
новится своей лучшей 
песней, своей поэмой.

Кто, собственно, кого 
называл своим парнасским 
«отцом и командиром»? 
Давыдов Пушкина — или 
Пушкин Давыдова? Оба. И 
сквозь шутки, сквозь об­
мен комплиментами у этой 
диковинной логики есть 
свои серьезные основа­
ния.

Ладно, с Пушкиным все 
ясно. Он—для всех «отец 
и командир». Даже Миха­
ил Афанасьевич Булгаков, 
вообщѳ-то стихов недо­
любливавший, Пушкина 
называл командиром ор­
дена, к которому принад­
лежал. Но Давыдов?..

А вот однажды Пушки­
на спросили, как это он 
еще на школьной скамье 
ухитрился не стать под­
ражателем властительной 
музыкальности Жуковско­
го и Батюшкова. «А Давы­
дов? — отвѳчйл поэт. — 
Он дал мне почувствовать, 
что можно быть ориги­
нальным...».

Когда свою интонацию 
для «Войны и мира» ис­
кал Лев Толстой, он тоже 
засвидетельствовал, что 
среди современников-ме­
муаристов Давыдов пер­
вый дал «тон правды».

— Убитых — похоро­
нить. Раненых — в лаза­

рет. А с оставшимися — 
впереді..

Нетрудно догадаться, 
что мысль принадле­
жит Давыдову. Но о чем 
идет речь? Оказывается— 
о статье, которую нещад­
но изрубила цензура. Вот 
и отличи тут писателя от 
воина...

Военные бывают раз­
ные. Одни остаются тан­
цевать на придворных ба­
лах, когда другие едут на 
войну. «Вы оставлены на 
племя — я назначен на 
убойі..» — иронически 
прощается поэт с бравы­
ми карьеристами.

Это племя он знал. По 
чьей-то сановной глупос­
ти и трусости он, который 
«врубил свое имя в 
1812 год», стал, кажет­
ся, единственным генерал- 
майором, которого «верну­
ли в полковники».

Он был язвителен.
То был век богатырейі 
Но смешались шашки, 
И полезли из щелей 
Мошки да букашки.

Не каждая его строка 
попадала в цель. Так, на­
прасно он обидел несча­
стного Чаадаева. Но- это 
забылось, об этом знают 
разве литературоведы. 
вот сладкоречивым барст­
венным либералам доста­
лось от него чуть не от 
первого — и уже навсег­
да:

А глядишь: наш 
• Мирабо

Старого Таврило 
За измятое жабо 
Хлещет в ус, да

в рыло.
Им еще десятилетие 

можно было ждать Щед­
рина, чтобы услышать та­
кое.

ОЛИЯНИЕ его на отече- 
ственную поэзию жи­

во и поныне. Мне кажет­
ся, Алексей Константино­
вич Толстой многим обя­
зан ему в своей смелости
и своем сарказме.

А вообщѳ-то мы знаем 
его лучше, чем нам каза­
лось, а любим даже пре­
жде, чем знаем.

А. АРОНОВ.


